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E = 1. Alilgemeine Hinweise: Die vorliegende Gebrauchs- und Sicherheitsanweisung ist fur den Benutzer gedacht.
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch und beachten Sie die Vorschriften und Hinweise bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen!

2. Sicherheitshinweise:

e Bei nicht bestimmungsgemalem Gebrauch und Eingriffen in das Gerat erléschen Garantie- und Haftungsanspruche
seitens des Herstellers. Die Spannungsangabe auf dem Typenschild muss mit der Spannung der Stromquelle Gber-
einstimmen.

e Lassen Sie beschadigte Teile nur vom Fachmann oder Hersteller reparieren. \Wenn Reparaturen unsachgemaf
durchgefuhrt werden, kénnen Unfalle fir den Betreiber entstehen. Verwenden Sie bei eventuellen Reparaturen
stets Original-Ersatzteile.

e Ziehen Sie immer erst den Netzstecker bevor Sie das Gerat sédubern, umstellen oder warten!

e Benutzen Sie die Anschlussleitung nicht zum Ziehen des Netzsteckers und zum Tragen des Geréates. Achten Sie
darauf, dass Anschlussleitungen nicht mit Hitze, Ol oder scharfen Kanten in Verbindung kommen. Beschadigte
Anschlussleitungen kénnen Brande, Kurzschlusse und elektrische Schlage verursachen. Wenn die Anschlussleitung
dieses Gerates beschadigt wird, muss sie durch eine besondere Anschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

* Bewahren Sie Ihr Produkt stets sicher, fur Kinder unerreichbar und trocken auf. Beachten Sie eventuelle
Wartungsvorschriften. Kontrollieren Sie |hr Geréat in regelmaBigen Abstanden. Verwenden Sie ausschlieBlich
Original-Zubehor und Ersatzteile.

* Reinigen Sie das Gerategehause ausschlieBlich mit einem weichen, leicht angefeuchtenden Tuch. Verwenden Sie
eventuell ein milde, fur Kunststoffe geeignete Reinigungslésung. Entfernen Sie die Haare ausschlieBlich trocken mit
der beiligenden Reinigungsburste. Vermeiden Sie jeden Kontakt mit Wasser! Verwenden Sie keine scharfen, atzen-
den Reinigungsmittel.

¢ Nationale und internationale Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsschutzvorschriften sind zu beachten.

¢ Stellen Sie die Schnitthohen-
einstellung auf 0.8 mm

® Setzen Sie den Aufsteckkamm

gerade auf den Scherkopf und

schieben Sie ihn bis zum

Anschlag nach unten

Verwendung
des Zubehors

Schnitthéhenverstellung
durch Einstellring

0.8 =0,8 mm

=11 mm
1.4 =1,4 mm e Zum Abnehmen des

e =18mm Aufsteckkammes schie-
20=2,0mm ben Sie das Zubehor in

Pfeilrichtung J

Wichtig - Geben Sie )
2 - 3 Tropfen Spezialdl
auf die Schermesser vor
jedem Gebrauch des
Gerates!

Befestigung / Demontage
des Scherkopfes

(o Demontage:
Halten Sie das Handstuick des Gerates
mit einer Hand fest und dricken Sie den
Scherkopf in Pfeilrichtung!

o

€ Montage: Stellen Sie den /
Einstellring auf Schnitthohe 2.0. . N
Drucken Sie den Scherkopf in Spannung Batterie: DC 3 Volt
Pfeilrichtung bis er hérbar einrastet Nennleistung: 3,5 Watt
Moatorleistung: 6900 U/min
Ladezeit: 5 Stunden
J

Entsorgung EU-Léander

Das Geréat darf nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden. Im Rahmen der EU-
Richtlinie tber die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten wird das Gerat
bei den kommunalen Sammelstellen bzw. \Wertstoffhafen kostenlos entgegenge-
nommen oder kann zu Fachhéndlern, die einen Rucknahmeservice anbieten,
zurtickgebracht werden. Die ordnungsgemaBe Entsorgung dient dem Umweltschutz und
verhindert mogliche schadliche Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.
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FR - 1. Indications générales: Le guide d'utilisation et les normes de sécurité suivants ont été pensés
pour l'utilisateur. Lisez s'il vous plaft attentivement les instructions et respectez les prescriptions et les indica-
tions avant de mettre en route I'appareil !

2. Normes de sécurité:

e En cas d'utilisation non conforme et d'intervention sur I'appareil, la garantie constructeur et les revendicati-
ons de responsabilité ne sont plus valables. La tension indiquée sur la plaque signalétique doit correspondre
a la tension de la source de courant.

Ne faites réparer les pieces endommagées que par des spécialistes ou par le fabricant. Si des réeparations
sont effectuées de maniére non conforme, cela peut engendrer des pannes pour l'utilisateur. N'utilisez pour
les éventuelles réparations que des pieces de rechange originales.

Débranchez toujours la prise de courant avant de nettoyer, déplacer ou entretenir I'appareil!

N'utilisez pas la ligne de raccordement pour tirer la fiche de contact et pour porter I'appareil. Veillez a ce que
les lignes de raccordements ne puissent pas étre en contact avec de la chaleur, de I'huile ou des bords tran-
chants. Les lignes de raccordements endommagées peuvent entrainer des incendies, des courts-circuits et
des décharges électriques. Si la ligne de raccordement de cet appareil est endommagée, elle doit &tre rem-
placée par une autre ligne de raccordement disponible aupres du fabricant ou du service apres-vente.
Conservez constamment votre produit dans un lieu slr et sec et faites en sorte qu'il soit inaccessible aux
enfants. Respectez les instructions éventuelles d’entretien. Verifiez votre appareil a des intervalles réguliers.
N'utilisez que des accessoires et des pieces de rechanges originaux.

Ne submerger jamais la tondeuse dans I'eau, n'utiliser jamais une solution caustique. Nettoyer le boetier en
utilisant seulement un tissu humidifié Iégerement avec de I'eau ou avec du savon doux.

* Respectez les normes nationales et internationales relatives a la sécurite, la santé et la protection du travail.

* Abaisser les attachements
du peigne

* Monter les attachements
du peigne, graduez a 0.8

Comment fixer
les peignes

Liste contraste de
I'anneau d’ajustement

de lame
0.8=0.8 mm
°e=1.1mm e Enlever I'attachement du
1.4 =14 mm peigne: Enlever I'attache-
e=18mm ment de la tondeuse dans
2.0=2.0 mm

la direction indiquee par la
fleche. )

~

Prudence - Avant d'utili-
ser la tondeuse, lubrifier
la lame avec 2-3 gouttes
d’huile par la fleche.

Comment monter
et demonter la lame

(o Lame prise en bas :
Tenez fermement le manche de la
tondeuse et poussez la partie supérieu-
re de la lame loin du bottier par la fleche.

.

(" Assemblage de la lame:
1. Pour remonter la lame, graduer

az20 ~N
2. Pousser le bloc de la lame jus- Voltage du moteur: DC 3V
qua ce qu'il clique fermement en . P
Slace par la flsche P_wssance estimée: 3.5W
Vitesse : 6900tours,/min
Durée de chargement : 5 heures
J

Mise au rebut pays de I'UE

L'appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les déchets ménagers. Dans le
cadre de la directive UE relative a la mise au rebut d’appareils électriques et
électroniques, I'appareil sera repris gratuitement dans les points de collecte
ou déchetteries municipaux. La mise au rebut conforme protége I'environne-
ment et empéche les impacts possibles sur 'home et I'environnement.
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EN - 1. General instructions: The present operating and safety instructions are for the user.
Please read the instructions carefully and thoroughly and take heed of the regulations before putting
the device into operation!

2. Safety instructions:

* In the event of improper use of and tampering with the device, the warranty and liability of the manu-
facturer will be rendered null and void. The voltage given on the name plate must correspond to the
voltage of the power source.

* Damaged parts are only to be repaired by a specialist or by the manufacturer. Repairs done impro-
perly can result in accidents for the operator. Use only original parts for any eventual repairs.

¢ Before cleaning, rearranging or servicing the device always first pull the plug from the power source!

* Do not use the connection line to pull the plug from the power source or to carry the device. Take
precautions that the connection lines are not exposed to heat, oil or sharp edges. Damaged con-
nection lines can cause fires, short-circuiting and electric shocks. In the event that the connection
line of this device gets damaged, it must be replaced by a special connection line available from the
manufacturer or from customer service.

e Always store your device securely, out of reach of children, and dry. Heed all possible maintenance
regulations. Check the device at regular intervals. Use only original spare parts and accessories.

* Never submerge the hair trimmer in water, never use a caustic solution. Clean the housing using
only a cloth slightly dampened with water or a mild soap solution.

¢ National and international safety, health and labor regulations are to be heeded.

® Pushing the comb attach-
ments down

* To mount the comb attach-
ments, scaling at 0.8

How to use the
comb attachment

Blade adjustment ring
contrast list

0.8=0.8 mm

1'4=_1 ;l’l4mm * To remove the comb
Ao=.4mm attachment: push the
*=1.8mm attachment off the trim-

2.0=2.0mm mer body in the indicated

by the arrow. )

Caution - Before using )
the hair trimmer, lubrica-
te the blade with 2-3

drops of oil by the arrow.

How to mount
and dismount the blade

(0 Blade taken-down:

Hold the handle of the hair trimmer
firmly and push the upper part of the
blade away from the housing by the arrow.

.
-

¢ Blade assembly:

1. To reassembly scaling at 2.0 <
2. Pushing the blade block until it )
clicks firmly into position by the Voltage of motor: DC 3V
arrow Rated power: 3.5w
Speed of motor: 6300r/min
Recharge duration: 5 hours
4

Disposal in EU countries

Do not dispose of the appliance with domestic refuse. As part of the EU
Directive governing the disposal of electric and electronic appliances, the
appliance is accepted free of charge by local waste collection points or recy-
cling centers. Correct disposal will ensure environment protection and pre-
vent a potential harmful impact on people and the environment.

I =4
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IT - 1. Indicazioni generali: Le presenti istruzioni per I'uso e la sicurezza sono destinate all'operatore. Si
prega di leggere attentamente e di rispettare le disposizioni e indicazioni riportate prima della messa in fun-
zione dell'apparecchio!

2. Istruzioni di sicurezza:

¢ |In caso di utilizzo e gestione impropria dell'pparecchio, decade qualsiasi garanzia e responsabilita da parte
del fabbricante. La tensione indicata sulla targhetta deve corrispondere alla tensione della sorgente di ali-
mentazione.

® Le parti danneggiate devono essere riparate esclusivamente da personale qualificato o dal fabbricante.
Riparazioni non appropriate possono provocare danni all'operatore. In caso di riparazioni si raccomanda
I'utilizzo esclusivo di ricambi originali.

e Estrarre sempre la spina prima di pulire, spostare o effettuare la manutenzione dell'apparecchio.

¢ Non utilizzare il cavo di allacciamento per estrarre la spina o per trasportare I'apparecchio. Evitare che i
cavi di allacciamento entrino in contatto con fonti di calore, olio o spigoli. Cavi di allacciamento danneggiati
possono provocare incendi, corticircuiti o scariche elettriche. Qualora il cavo di questo apparecchio risulti
danneggiato deve essere sostituito con un cavo speciale fornito dal fabbricante o dal suo servizio clienti.

® Si raccomanda di conservare il prodotto in un luogo sicuro, asciutto e lontano dalla portata dei bambini.
Osservare eventuali istruzioni per la manutenzione. Effettuare regolari controlli dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente ricambi e accessori originali.

e Per pulire l'alloggiamento utilizzare solo un panno morbido, leggermente umido. Utilizzare eventualmente
una delicata soluzione detergente specifica per materie plastiche. Eliminare i peli a secco utilizzando esclusi-
vamente la spazzola acclusa. Evitare accuratamente qualsiasi contatto con I'acqua! Non utilizzare detergenti
aggressivi, Corrosivi.

¢ Si raccomanda di osservare le norme di sicurezza, sanitarie e di sicurezza del lavoro nazionali e internazionali.

® Posizionare la regolazione su
0,8 mm

* Mettere il pettine regolabile in

posizione verticale sulla testi-

na e spingerlo verso il basso

fino all'arresto

Utilizzo degli
accessori

Regolazione della profon-
dita di taglio mediante
anello di regolazione

0.8 =0,8 mm

e =1,17Tmm

1.4 =1,4 mm e Per togliere il pettine

e =1,8mm regolabile spingere l'ac-
2.0=2,0mm cessorio nel senso della

freccia J

Importante - Prima di )
ogni utilizzo dell'apparec-
chio lubrificare le lame
con due o tre gocce di
olio speciale.

Fissaggio / Smontaggio
della testina

(0 Smontaggio:
tenere stretto il manico dell'apparec-
chio e spingere la testina nel senso della
freccia.

€ Montaggio: posizionare l'anello di <
regolazione sulla profondita di taglio . . N
2.0. Spingere la testina nel senso Tensione della batteria: 3 volt c.c.
della freccia fino allo scatto Potenza nominale: 3,5 watt
Potenza del motore: 6900 giri/m
Tempo di caricamento: 5 ore
J

Procedure di smaltimento per i paesi del’'UE

L'apparecchio non puo essere smaltito gettandolo nei rifiuti domestici. In con-
formita a quanto previsto dalla direttiva europea in materia di smaltimento
dei dispositivi elettrici ed elettronici, I'apparecchio pud essere gettato e smal-
tito gratuitamente presso i punti di raccolta previsti dal commune nonché
negli appositi contenitori per i diversi materiali da riciclare. Uno smaltimento conforme
alle prescrizioni di legge garantisce la tutela dell’ambiente ed impedisce possibili effetti
dannosi sull'uomo e sul’ambiente medesimo.

5
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E - 1. Indicaciones generales: Las siguientes instrucciones de uso y seguridad estan disefiadas para el usuario.
Por favor |éalas atentamente y observe las prescripciones y las indicaciones antes de poner el aparato en funciona-
miento.

2. Indicaciones de seguridad:

e En caso de un uso no adecuado y de intromisiones en el aparato caducan todos los derechos de garantia y respon-
sabilidad por parte del fabricante. Los datos de tension consignados en la placa de tipo deben coincidir con la ten-
sion de la fuente de energia.

Permita que las piezas dafiadas sean s6lo reparadas por personas calificadas o por el fabricante. Si se realizan
reparaciones inadecuadas pueden ocasionarse accidentes para el usuario. En caso de eventuales reparaciones uti-
lice siempre piezas de recambio originales.

iRetire siempre primero el enchufe de la corriente antes de limpiar, mover o realizar mantenimiento en el aparato!

No utilice la linea de alimentacién para tirar del enchufe o para trasladar el aparato. Observe que las lineas de ali-
mentacién no entren en contacto con el calor, el aceite o con puntas filosas. Las lineas de alimentacion dafiadas
pueden causar quemaduras, cortocircuitos o descargas eléctricas. Si la linea de alimentacion de este aparato
estuviese dafiada deberd reemplazaria por una linea especial que se encuentra disponible en el comercio del fabri-
cante o en el servicio al cliente.

Mantenga el producto siempre en un lugar seguro, alejado de los nifios y donde el mismo esté seco. Tenga en
cuenta las posibles disposiciones de mantenimiento. Controle su aparato regularmente. Utilice sélo accesorios y
piezas de recambio originales.

Limpie la carcasa del aparato exclusivamente con un pafio suave y levemente humedo. Utilice eventualmente un
detergente suave apto para la limpieza de plasticos. Retire los cabellos exclusivamente secos con el cepillo de lim-
pieza adjunto. jEvite todo contacto con agua! No utilice soluciones de limpieza agresivas o causticas.

Se deben observar las disposiciones de seguridad, salud y proteccion del trabajo vigentes a nivel nacional e interna-
cional.

¢ Coloque el ajuste de altura de
corte en 0.8 mm

¢ Coloque el peine montable
sobre la cabeza de corte y
desplacelo hacia abajo hasta

Utilizacion del
accesorio

Ajuste de la altura de

corte mediante anillo de 2ltoe
ajuste
0.8 =0,8 mm
e =1,1Tmm
1,4 =1,4 mm e Para retirar el peine
e =1,8mm montable desplace el
2.0=2,0mm accesorio en la direcci-

on de la flecha. J

~

Importante - {Cologue
2 o0 3 gotas de aceite
especial sobre el cuchillo
de corte antes de cada

uso del aparato!

Ajuste / desmontaje
de la cabeza de corte

(0 Desmontaje:
Sostenga el mango del aparato fija-
mente con la mano y presione la cabeza
de corte en direccion de la flecha.

(e Montaje: Ajuste el anillo de ajuste a J
la altura de corte 2.0. Presione la ~
cabeza de corte en direccion de la fle- Tension de bateria: 3 voltios CC
cha hasta que se pueda escuchar que . S .
la misma ha encajado correctamente. Potencia nominal: 3,5 vatios

Paotencia del motor: 6900 U/min
Tiempo de carga: 5 horas
J

Eliminacion de residuos en los paises de la UE

El aparato no debe desecharse con la basura doméstica. Conforme a la
Directiva europea sobre reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electro-
nicos, los puntos de recogida y reciclaje municipales se haran cargo del apa-
HE rato sin coste alguno. Con una eliminacién de residuos adecuada se protege
el medio ambiente y se evitan posibles efectos perjudiciales para el hombre y el entorno.



18180_BA Onyx_ A5 0108 09.01.2008 11:10 U, Seite 7

ﬂ- - 1. Indicacdes gerais: As presentes instrucdes de utilizacdo e de seguranca foram concebidas para o utiliza-
dor. Pf. leia as instrucdes com atencado e observe as normas e indicacdes antes de colocar o aparelho em funciona-
mento!

2. Indicacdes de seguranca:

e Em caso de utilizacdo inadequada e intervencéo no aparelho sédo suprimidos os direitos a garantia e responsabilida-
de por parte do fabricante. A indicacédo da tensdo na placa de caracteristicas deve coincidir com a tensdo da fonte
de alimentacéao.

¢ Mande reparar as pecas danificadas apenas pelo técnico ou fabricante. Se as reparacdes forem efectuadas de
modo inadequado, podem surgir acidentes para o operador. Em caso de eventuais reparacées, utilize sempre as
pecas de substituicdo originais.

* Retire sempre em primeiro lugar a ficha de rede antes de limpar, mudar ou efectuar a manutencao ao aparelho!

* Nao utilize o cabo de ligacédo para retirar a ficha de rede e para transportar o aparelho. Assegure-se de que 0s
cabos de ligacdo ndo entram em contacto com calor, éleo ou cantos afiados. Os cabos de ligacdo danificados
podem causar incéndios, curto-circuitos e choques eléctricos. Se o cabo de ligacédo deste aparelho for danificado,
deve ser substituido por um cabo de ligacdo especial que pode ser adquirido no fabricante ou respectivo servico a
clientes.

e Guarde sempre o seu aparelho de forma segura, inacessivel a criancas e em local seco. Observe as eventuais nor-
mas de manutencé&o. Verifigue o seu aparelho em intervalos regulares. Utilize exclusivamente acessorios e pecas
de substituicdo originais.

® Limpe a carcaca do aparelho exclusivamente com um pano macio e levemente humedecido. Utilize eventualmente
uma solucédo de limpeza suave e adequada para plasticos. Retire os cabelos exclusivamente em seco com a escova
de limpeza fornecida juntamente. Evite qualquer contacto com &gua! N&o utilize produtos de limpeza fortes e corro-
sivos.

e Devem observar-se as normas de seguranca, de salde e de proteccdo no trabalho nacionais e internacionais.

¢ Coloque o ajuste da altura de
corte em 0.8 mm

¢ Coloque o pente de encaixe

de forma recta na cabeca de

seccionamento e desloque-0

para baixo, até ao batente

Utilizacédo do
acessorio

Ajuste da altura de
corte através de
anel de ajuste

0.8 =0,8 mm

e =1,1Tmm -
1.4 =14 mm e Para retirar o pente de
e =1,8mm encaixe, desloque o
2.0=2,0mm acessorio no sentido da

seta J

Importante - Antes de )
utilizar o aparelho, deite
2 - 3 gotas de 6leo espe-
cial nas laminas de sec-
cionamento!

Fixacdo / desmontagem da
cabeca de seccionamento

€ Desmontagem: segura o elemento
manual do aparelho com uma méao e
pressione a cabeca de seccionamento no
sentido da seta!
o
(e Montagem: coloque o anel de ajuste
na altura e corte 2.0 . Pressione a
cabeca de seccionamento no sentido
da seta, até engatar de forma audivel

Tensé&o da pilha: DC 3 Volt
Poténcia nominal: 3,5 Watt
Paoténcia do motor: 6300 rpm
Tempo de carregamento: 5 horas

4

Eliminacao paises UE
O aparelho nao deve ser considerado lixo doméstico. No @mbito da directiva
da UE relativamente a eliminacéo de aparelhos eléctricos e electrénicos, o
aparelho é aceite gratuitamente nos locais de recolha das comunidades ou
I em ecocentros. A eliminacdo correcta ajuda o meio ambiente e evita possi-
veis efeitos prejudiciais para o ser humano e para o meio ambiente.



18180 BA Onyx A5 0108 09.01.2008 11:10 U$ Seite 8

M - 1. Algemene aanwijzingen: Deze gebruiks- en veiligheidsinstructies zijn bedoeld voor de gebruiker. Lees deze
instructies zorgvuldig door en neem de voorschriften en aanwijzingen in acht voor het apparaat in gebruik te nemen.!
2. Veiligheidsinstructies:

 Bij een onjuist gebruik en manipulatie van het apparaat vervallen de garantie- en verantwoordelijkheidsaansprake-
lijkheid van de fabrikant. De op het typeplaatje aangeduide spanning dient met de spanning van de voedingsbron
overeen te komen.

e Laat beschadigde delen uitsluitend repareren door een erkende vakman of de fabrikant. Ondeskundig uitgevoerde
reparaties kunnen ongevallen voor de gebruiker als gevolg hebben. Gebruik bij eventuele reparaties uitsluitend origi-
nele onderdelen.

¢ \erwijder altijd eerst de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt, instelt of onderhoudt!

® Gebruik het snoer niet om de stekker uit het stopcontact te trekken of om het apparaat te verplaatsen. Let erop
dat snoeren niet met hitte, olie of scherpe voorwerpen in contact treden. Beschadigde snoeren kunnen brand,
kortsluiting of elektrische schokken veroorzaken. Indien het snoer van het apparaat beschadigd is, dan dient deze
te worden vervangen door een speciaal snoer dat via de fabrikant of de klantenservice verkrijgbaar is.

e Bewaar het product altijd droog en buiten het bereik van kinderen. Volg de eventuele onderhoudsinstructies.
Controleer regelmatig de toestand van het apparaat. Gebruik uitsluitend originele accessoires en vervangende
onderdelen.

* Maak het omhulsel van het apparaat uitsluitend met een zachte, lichtelijk bevochtigde doek schoon. Gebruik even-
tueel een niet agressief, voor kunststoffen geschikt reinigingsmiddel. Verwijder de haren uitsluitend in droge
toestand met het meegeleverde reinigingsborsteltje. Vermijd ieder contact met water! Gebruik geen scherpe, bijten-
de reinigingsmiddelen.

¢ Nationale en internationale veiligheids-, gezondheids- en arbeidsveiligheidsvoorschriften dienen in acht te worden
genomen.

Gebruik van de
accessoires

 Stel de snijhoogte in op 0.8 mm
® Plaats de losse kam recht op
de scheerkop en schuif deze
naar onderen op haar plaats.

Snijhoogteverstelling
d.m.v. instelring

0.8 =0,8 mm

e =1,1Tmm

1.4 =1,4 mm * \/oor het verwijderen

e =1,8mm van de kam het acces-
2.0=2,0mm soire in de richting van

de pijl duwen.

~

Belangrijk - Breng voor
ieder gebruik van het
apparaat 2 - 3 druppels
speciale olie op de
scheermessen aan !

Bevestiging / demontage
van de scheerkop

(0 Demontage: Het omhulsel van het
apparaat met één hand vasthouden en
de scheerkop in de richting van de pijl
drukken!

-

g

* Montage: De instelring op
snijhoogte 2.0 plaatsen. De scheer-
kop in de richting van de pijl druk-

ken tot deze hoorbaar vastklikt.

Spanning batterij: DC 3 volt
Nominaal vermogen: 3,5 watt
Motorprestatie: 6900 o/min

Oplaadtijd: 5 uren

4

Afdanken EU-landen
Dank het apparaat niet via het huisvuil af. In het kader van de EU-richtlijn over

het afdanken van elektrische en elektronische apparatuur kan het apparaat

kosteloos bij de desbetreffende gemeentelijke inzamelpunten worden ingele-
I verd. Afdanken volgens de voorschriften spaart het milieu en voorkomt
mogelijke schadelijke gevolgen voor mens en milieu.
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SV - 1. Allménna anvisningar: Denna bruks- och sékerhetsanvisning &r avsedd for anvandaren. Las ige-
nom anvisningarna noggrant och beakta foreskrifterna och anvisningarna innan apparaten boérjar anvandas!
2. Sakerhetsanvisningar:

e Om apparaten anvands pa ett icke foreskriftsenligt satt eller om det gors nagra forandringar pa
apparaten forfaller alla garantiansprak gentemot tillverkaren. Spanningsangivelsen pa typskylten
maste stdmma dverens med stromkallans spanning.

Lat endast en fackman eller tillverkaren reparera skadade delar. Om reparationer utférs pa ett icke
fackmassigt satt kan anvandaren raka ut for olyckor, Anvand alltid original reservdelar vid eventuella
reparationer.

Dra forst ur natkontakten innan apparaten gors rent, flyttas eller underhalls!

Anvand inte anslutningskabeln for att dra ur natkontakten eller for att bara apparaten. Se till att ans-
lutningskabeln inte kommer i kontakt med varme, olja eller vassa kanter. Skadade anslutningskablar
kan orsaka brand, kortslutning och elektriska stétar. Om anslutningskabeln till den har apparaten ar
skadad maste den ersattas med en speciell anslutningskabel som kan erhéallas fran tillverkaren eller
hans kundtjanst.

Forvara alltid produkten sakert, torrt och oatkomligt for barn. Beakta eventuella varningsforeskrifter.
Kontrollera apparaten i regelbundna intervaller. Anvand endast original tillbehdr och reservdelar.
Rengor maskinhuset uteslutande med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvand eventuellt en mild rengo-
ringslésning som ar lamplig for plast. Tag endast bort har, torrt med den bifogade rengéringsbors-
ten. Undvik all kontakt med vatten! Anvand inga starka, fratande rengdringsmedel.

* Nationella och internationella sékerhets- halso och arbetsskyddsféreskrifter ska beaktas.

e Stall instaliningen for klipplang-
den pa 0,8 mm

® Satt pastickskammen rakt pa
skarhuvudet och skjut den
nedat tills det tar stopp

Anvandning
av tillbehor

nstallning av klipplangd
med installningsring

0.8 =0,8 mm
e =1,1mm
1.4 =1,4 mm e For att ta bort pasticks-
e =1.8mm kammen, skjut tillbehoret
20 = 2 O mm i pilens riktning.

Montering /demontering av
skédrhuvudet

Viktigt - droppa 2 -3
droppar specialolja pa

skarknivarna innan varje
anvandning!

(. Demontering:
Hall fast apparatens handstycke med en
hand och tryck skarhuvudet i pilens riktning!

.

(- Montering: Stall in installningsrin-
gen pa klipphojd 2.0. Tryck skarhuvu-

det i pilens riktning tills den hakar L . )
fast med ett horbart fjud. Spanning batteri: DC 3 volt
Markeffekt: 3,5 Watt
Motoreffekt: 6900 U/min
Laddningstid: 5 timmar
4

Avfallshantering i EU-lander

Apparaten far inte avfallshanteras tillsammans med hushallsavfall. Inom
ramen for EU-direktivet om avfallshantering av elektriska och elektroniska
apparater, tas apparaten utan kostnad emot av de kommunala insamlings-
HE  stidllena resp. uppsamlingsstallen for atervinningsbart material. En korrekt
avfallshantering ar viktig for miljon och forhindrar eventuella skadliga effekter pa man-
niska och milj6.

9
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FI - 1. Yleiset ohjeet: Nama kaytto- ja turvallisuusohjeet on tarkoitettu laitteen kayttajalle. Ole hyva ja

lue ohjeet huolellisesti ja ota maaraykset ja ohjeet huomioon ennen laitteen kayttdonottoal

2. Turvallisuusohjeet:

e Maaraysten vastainen laitteen kaytto ja kasittely kumoaa oikeuden esittaa takuu- ja korvausvaatimuk-
sia valmistajalle. Nimikilven jannitemerkinnan tulee vastata virtaldhteen jannitetta.

e Korjauta vahingoittuneet osat vain ammattilaisella tai laitteen valmistajalla. Mikali korjaukset suorite-
taan asiaankuulumattomasti, laitteen kayttajalle voi aiheutua vahinkoja. Kayta korjauksissa aina alku-
peraisia varaosia.

e |rrota aina ensin vahvavirtapistoke ennen kuin puhdistat, siirrat tai huollat laitettal

o Ala veda litosjohdosta vahvavirtapistokkeen irrottamiseksi tai laitteen vetamiseksi. Huolehdi siita, etta
litosjohdot eivat altistu kuumuudelle tai joudu kosketuksiin ¢ljyn tai terévien reunojen kanssa.
Vahingoittuneet liitosjohdot voivat aiheuttaa tulipaloja, oikosulkuja ja sahkaiskuja. Mikali taman laitteen
litosjohto vahingoittuu, se on vaihdettava valmistajalta tai valmistajan huolto- ja varaosapalvelusta
saatavalla litosjohdolla.

e Sailyta tuotetta aina huolellisesti, poissa lasten ulottuvilta ja kuivassa paikassa. Noudata huoltotoimen-
piteitd. Tarkasta laite saanndllisesti. Kayta ainoastaan alkuperaisia lisévarusteita ja varaosia.

e Puhdista laitekotelo ainoastaan pehmealla, kevyesti kostutetulla linalla. Kéayta mietoa, muoville sovel-
tuvaa puhdistusliuosta. Poista irtohiukset kayttamatta lainkaan vetta, mukana toimitetun puhdistus-
harjan avulla. Valta kosketusta veden kanssa! Ala kayta voimakkaita, sydvyttavia puhdistusaineita.

e Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, terveys- ja tyturvallisuusmaarayksia on noudatettava.

e Saada leikkuukorkeuden asetuk-
seksi 0.8 mm

® Aseta kampaosa aivan leikkuu-
paan paalle ja tyonna kampao-
saa alaspain

Lisdvarusteiden
kaytto

Leikkuukorkeuden saato
asetusrenkaan avulla

0.8 =0,8 mm

e =1,1Tmm

1.4 =1,4 mm ® Poista kampaosa tyonta-
e =1,8mm malla sitd nuolen suun-
2.0=2,0mm taan

J

Tarkeaa - Kayta Ieikkuu—\
teran rasvaamiseen 2-3
tippaa erikoisoljya ennen
laitteen jokaista kaytto-
kertaal

Leikkuup&an kiinnitys /
irrotus

(o Irrotus: Pida laitteen kasiosasta
tukevasti kiinni toisella kadella ja paina
leikkuupaata nuolen suuntaan!

.

(e Kiinnitys: Saada asetusrenkaan
leikkuukorkeudeksi 2.0. Paina leik-
kuupaéata nuolen suuntaan, kunnes
se loksahtaa paikoilleen kuuluvasti

Akun jannite: DC 3 volttia
Nimellisteho: 3,5 wattia
Moottorin teho: 6900 U/min
Latausaika: 5 tuntia

4

teiden havittamista koskevan EU-direktiiviin liittyen laite vastaanotetaan mak-
sutta kunnallisissa kerdyspaikoissa tai hyotyjatealueilla. Maaraystenmukainen
havittaminen palvelee ymparistonsuojelua ja estdd mahdollisia vahingollisia
vaikutuksia ihmisille ja ymparistolle.

F EU
E Laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Sahks- ja elektroniikkalait-
|

10
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DA - 1. Generelle henvisninger: Brugs- og sikkerhedsanvisningerne er tiltaenkt brugeren. Laes venligst
anvisningerne ngje igennem og veer opmeaerksom pa forskrifterne og henvisningerne fer du tager apparatet i
brug!

2. Sikkerhedsanvisninger:

* Hvis apparatet ikke bruges til det tiltaenkte formal, eller hvis der foretages indgreb i apparatet, opherer pro-
ducentens garanti- og erstatningsansvar. Speendingsangivelsen pa typemaerkaten skal stemme overens med
stremkildens speending.

* Beskadigede dele ma kun repareres af en autoriseret tekniker eller af producenten. Hvis der foretages
ufaglige reparationer, er der fare for at brugeren kommer til skade. Brug altid originale reservedele til even-
tuelle reparationer.

e Tag altid stikket ud far apparatet rengares, omstilles eller vedligeholdes!

e Stremkablet ma ikke bruges til at treekke stikket ud med, og det ma heller ikke bruges til at baere appara-
tet. Serg for, at stremkabler ikke kommer i kontakt med varme, olie eller skarpe kanter. Beskadigede
stremkabler kan forarsage brand, kortslutning og elektrisk sted. Hvis apparatets stremkabel bliver beskadi-
get, skal det udskiftes med et seerligt stremkabel, som kan fas hos producenten eller kundetjenesten.

* Produktet skal altid opbevares sikkert, utilgaengeligt for bern og tert. Veer opmaerksom pa eventuelle vedli-
geholdelsesforskrifter. Kontrollér apparatet med jeevne intervaller. Brug udelukkende originaltilbeher og -
reservedele.

e Apparatets hus ma kun rengeres med en bled, let fugtet klud. Brug evt. en mild rengeringsoplesning, som
er egnet til plast. Harene ma kun fiernes terre med den vedlagte renseberste. Undga enhver kontakt med
vand! Brug ikke skarpe, setsende rensevassker.

¢ Overhold de nationale og internationale sikkerheds-, sundheds- og arbejdsbeskyttelsesforskrifter.

® Saet skaerehgjdeindstilingen pa
0.8 mm

® Seet kam-anordningen lige pa
skeerehovedet og skub den
nedad til anslag

Brug af tilbehor

Skaerehgjdeindstilling ved
hjeelp af indstillingsring

0.8 =0,8 mm

e =1,1Tmm -
1.4 =1,4 mm e For at fierne kam-anord-
e =1,8mm ningen skubbes tilbehe-
2.0=2,0mm ret i pilens retning

J

Vigtigt - Smar bladet )
med 2-3 draber specialo-
lie far hver brug!

Fastgerelse / Afmontering
af bladet

(o Afmontering: Hold apparatets
handstykke fast med én hand og tryk
bladet i pilens retning!

.

(e Montage: Seet indstillingsringen
pa skeerehgjde 2.0. Tryk bladet i
pilens retning til det gar harligt i

indgreb

Batterispaending: DC 3 Volt
Meerkeeffekt: 3,5 Watt
Motoreffekt: 6900 o/min
Ladetid: 5 timer

4

Bortskaffelse EU-lande
Maskinen ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet. Som led i

EUdirektivet om bortskaffelse af elapparater og elektroniske apparater kan

maskinen afleveres gratis pa de kommunale genbrugspladser. Bortskaffelse
I cfter reglerne gavner miljiget og forhindrer eventuelle skadelige felger for
mennesker og milja.

11
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NO - 1. Generelle rad: Den vedlagte bruks- og sikkerhetsanvisningen er tiltenkt brukere. Les anvis-

ningene neye, og ta hensyn til forskrifter og rad fer du tar i bruk apparatet!

2. Sikkerhetsrad:

* Produsenten har ikke garantiansvar eller andre heftelser hvis apparatet brukes pa en utilsiktet mate,
eller at det utferes inngrep i apparatet. Spenningen til stremforsyningen ma stemme med spennin-
gen som er angitt pa typeskiltet.

e Skadede deler skal repareres kun av faglig kyndige personer eller av produsenten. Feil utfarte repa-
rasjoner kan forarsake skader for brukeren. Ved eventuelle reparasjoner skal det kun brukes origina-
le reservedeler.

® Ta alltid ut stepselet fer apparatet rengjeres, omstilles eller venter!

e [kke bruk stremledningen til & trekke ut stopselet eller beere apparatet. Pass pa at stremledningen
ikke utsettes for varme, olje eller skarpe kanter. Skader pa stremledningen kan forarsake brann,
kortslutning og elektriske stat. Hvis stremledningen skades, méa den byttes ut med den spesielle
strgmledningen som kan skaffes fra produsentet eller dennes kundetjeneste.

® Pass pa at produktet star sikkert og tert, utenfor rekkevidde for barn. Pass pa eventuelle service-
forskrifter. Kontroller apparatet regelmessig. Bruk utelukkende originalt tilbehsr og reservedeler.

* Rengjor apparathuset utelukkende med en myk, lys, fuktig klut. Bruk eventuelt et mild rengjeringsmid-
del som er egnet for kunststoff. Fjern kun tert har, bruk den vedlagte rengjsringsbarsten. Unnga all
kontakt med vann! Ikke bruk sterke, etsende rengjeringsmidler.

* Pass pa nasjonale og internasjonale sikkerhets-, helse- og arbeidsmiljgforskrifter.

Bruk av tilbeher o Still kuttehayden pa 0.8 mm
® Sett kammen pa skjeerehodet
og trykk den nedover til fester

seg

Justering av kuttehayde

ved hjelp av
innstillingsring
0.8 =0,8 mm
e =1,1Tmm
1.4 =1,4 mm ® For a fierne kammen
e =1,8mm skyver du tilbeharet i pil-
2.0=2,0mm retningen

J

Viktig - Drypp 2 - 3 dré—\
per spesialolje pa skjaere-
kniven fer hver bruk av

apparatet

Montering/demontering
av skjeerehodet

(o Demontering: Hold apparatet hand-
tak fast i en hand og trykk skjserehodet
i pilretningen!

-
(e Montering: Still kuttehayden pa

2.0 . Trykk skjserehodet i pilretnin-
gen til det hares et klikk

Batterispenning: DC 3 Volt
Effekt: 3,5 Watt
Moatorytelse: 6800 omdreininger/min
Ladetid: 5 timer

4

Avhending EU-land
Maskinen ma ikke kastes i husholdningsavfallet. | rammen av EU-direktivet

om avhending av elektro- og elektronisk utstyr, vil man ved kommunale depo-

nier og innsamlingssteder for resirkulerbare materialer ta gratis imot mas-
B kinen. Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste miljpet og forhindrer
mulige skadevirkninger pa mennesker og milja.

12
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ﬂ = 1. Wskazowki ogélne: Niniejsza instrukcja obslugi i bezpieczenstwa powstala z mysla o uzytkowniku. Przed
uruchomieniem urzadzenia prosimy dokladnie zapoznac sie ze wszystkimi przepisami i wskazéwkami!

2. Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa:

® \W przypadku uzywania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem oraz w przypadku ingerencji w strukture urzad-
zenia wygasaja jakiekolwiek roszczenia z tytulu gwarancji i odpowiedzialnosci przez producenta. Podana na tabliczce
znamionowej informacja dotyczaca napiecia musi zgadzac sie z napieciem zrédla pradu.

Uszkodzone czesci powinny byc naprawiane wylacznie przez fachowca lub producenta. Nieprawidlowo przeprowad-
zone naprawy moga stwarzac zagrozenie dla uzytkownika. Podczas napraw nalezy korzystac z czesci oryginalnych.
Przed rozpoczeciem czyszczenia, konserwacji urzadzania lub przed przestawianiem go nalezy zawsze wyciagnac
wtyczke z kontaktu!

Nie wolno uzywac przewodu przylaczeniowego do wyciagania wtyczki z kontaktu ani do noszenia urzadzenia. Nalezy
zwracac uwage, aby przewody przylaczeniowe nie mialy stycznosci z wysokimi temperaturami, olejem lub ostrymi
krawedziami. Uszkodzone przewody przylaczeniowe moga byc przyczyna pozaréw, krétkich spiec lub porazen pra-
dem. W przypadku uszkodzenia przewodu przylaczeniowego tego urzadzenia nalezy wymienic go na specjalny prze-
wod przylaczeniowy, ktéry mozna otrzymac od producenta lub serwisu.

Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie w bezpiecznym, suchym miejscu i byc niedostepne dla dzieci. Nalezy zaws-
ze przestrzegac ewentualnych przepiséw dotyczacych konserwacji. Urzadzenie nalezy kontrolowac w regularnych
odstepach czasu. Nalezy uzywac wylacznie oryginalnych akcesoriéw i czesci zamiennych.

Obudowe nalezy czyscic wylacznie za pomoca miekkiej, lekko wilgotnej szmatki. Ewentualnie mozna uzywac delikatne-
go srodka czyszczacego, przystosowanego do czyszczenia tworzyw sztucznych. Nalezy usuwac wylacznie suche
wlosy korzystajac z dolaczonej szczotki. Nalezy unikac jakiegokolwiek kontaktu z woda! Zabrania sie uzywania ostrych,
zracych srodkéw czyszczacych.

* Nalezy przestrzegac narodowych i miedzynarodowych przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa, zdrowia i BHP.

* Prosze ustawic regulacje wyso-
kosci ciecia na 0.8 mm

* Prosze umiescic grzebien prosto
na glowicy golacej i przesunac do
Klikniecia na dal.

Uzywanie
akcesoriow

Regulacja wysokosci
ciecia za pomoca piers-
cienia nastawczego

0.8 =08mm
,l.°4==11,1’4mnr1nm ¢ Aby zdjac grzebien pro-
sze przesunac akcesori-
°=18mm um w kierunku strzalki.
2.0 =20mm

Wazne - przed kazdym )
uzyciem urzadzenia nalezy
naoliwic noze tnace za
pomoca 2-3 kropli
specjalnego ole ju!

Montaz / demontaz
glowicy golacej

* Demontaz: prosze przytrzymac
raczke urzadzenia jedna reka, a druga
nacisnac glowice golaca w kierunku strzalki!

.

/> Montaz: prosze ustawic pierscien

J
nastawczy na wysokosc 2.0 mm. N
Nastepnie prosze przesunac glowi- Napiecie baterie: DC 3 Volt
ce w kierunku strzalki do momentu, Moc znamionowa: 3,5 Watt
az glosno kliknie i zablokuje sie. : ¢ Moc silnika: 6900 U/min
Czas ladowania: 5 godzin )

Utylizacja w krajach UE
Urzadzenie nie moze by¢ utylizowane wspoélnie z normalnymi odpadami z

gospodarstwa domowego. Zgodnie z Dyrektywa UE o utylizacji urzadzen

elektrycznych i elektronicznych urzadzenie przyjmowane jest bez dodatkow-
I \ch optat w komunalnych miejscach odbioru urzadzen lub w specjalnych
miejscach przyjmowania surowcéw wtérnych. Ponadto moze ono by¢ oddane do skle-
pu fachowego, oferujgcego serwis przyjmowania starych urzadzen. Prawidtowa utyli-
zacja urzadzenia stuzy ochronie srodowiska oraz zapobiega mozliwym szkodliwym
wptywom na ludzi i na $rodowisko.

13
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HU - 1. Altalanos tudnivalék: A jelen hasznalati- és biztonsagi Utmutato a felhasznalé szamara készilt.
Keérjuk, ondosan olvassa el az utasitasokat, és vegye figyelembe az eloirdsokat és tudnivaldkat az eszkdz
hasznalatba vétele elott.

2. Biztonsagi tudnivalok:

* Nem rendeltetésszeru hasznalat és az eszkdzbe torténo beavatkozas esetén a gyarté mindennemu
jotallasi és kartéritési kotelezettsége érvényét vesziti. A tipustablan Iathato fesziltségértéknek és az
aramforras fesziltségértékének meg kell egyeznie.

A sérult alkatrészeket csak szakemberrel vagy a gyartoval javittassa. Ha a javitast szakszerutlendl veg-
zik el, balesetek torténhetnek. Az esetleges javitasi munkalatokhoz mindig eredeti alkatrészeket hasz-
naljon.

Az eszkoz tisztitdsa, athelyezése vagy karbantartasa elott mindig huzza ki a halézati csatlakozot!

Ne hlzza a csatlakozo vezetéket a halozati csatlakozo kihizasahoz és az eszkdz emeléséhez. Ugyeljen
arra, hogy a csatlakozo vezetékek ne legyenek kitéve honek, olajnak vagy éles szegélyeknek. A csatlako-
z0 vezetekek sérulése tuzesetet, zarlatot vagy aramutést okozhat. Ha az eszkdz csatlakozo vezetéke
megseérul, akkor azt egy kilénleges csatlakoztatd vezetékre kell cserélni, melyet a gyartotél vagy az
Ugyfélszolgalattdl lehet megszerezni. Mindig biztonsagos, gyermekek szdmara elérhetetlen helyen tarol-
ja a terméket. Vegye figyelembe az esetleges karbantartasi eloirédsokat. Rendszeres idokdzdnként elle-
norizze az eszkozt. Kizarolag eredeti kellékeket és alkatrészeket hasznaljon.

Az eszkdz burkolatat kizarélag puha, enyhén megnedvesitett kendovel tisztitsa. Hasznaljon esetleg mua-
nyagok tisztitasa alkalmas, enyhe tisztitd oldatot. A hajat kizarolag szaraz éllapotban tavolitsa el a mel-
lekelt tisztito kefe segitségevel. Kerdlje a vizzel valé mindennemu érintkezést! Ne hasznéljon eros, maré
tisztitoszereket.

* A nemzeti és nemzetkdzi biztonséagi, egészségvédelmi és munkavédelmi eloirasok betartasa kételezo.

« Allitsa a vagasi magassagot
0,8 mm-re

* Helyezze a fésut egyenesen a
vagofejre, és tolia egészen
itkdzésig hatra

A kellék
hasznalata

A vagasi magassag
allitdsa beallité gyuru

segitségével
0.8 =08mm
© =11 mm A fésu levételéhez a
14 =14 mm . . p
kelléket tolja a nyil
© =18mm iranyaba
2.0=20mm Y

Fontos - Az eszkdz min- )
den hasznalata elott csep-
pentsen 2-3 csepp Specia-
lis olajat a vdgokésekre!

A vagofej rogzitése /
leszerelése

* Leszerelés: Az eszkodz kézi részét
tartsa erosen, és nyomja a vagofejet a
nyil irdnyabal

.

(" Osszeszerelés: Allitsa a vagasi

J
magassagot 2,0-ra. Nyomja a ~N
vagofejet a nyil irdnyaba, amig Elem fesziltsége: DC 3 Volt
hallhatéan be nem reteszelodik Névleges teljesitmeény: 3,5 Watt

Motor teljesitmény: 6900 ford./perc
Toltési ido: 5 6ra )

Hulladékkezelés az EU-orszagokban

A késziléket nem szabad a haztartasi hulladékban elhelyezni! Az EU elektro-
mos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozd iranyelvének megfele-
I16en a késziiléket a kommunalis gydjtéhelyeken illetve a kijeldlt atvevéhelye-
ken ingyen atveszik, illetve visszavételi szolgaltatast nyujtd szakiizletekben
lehet leadni. A megfelelé hulladékkezelés a kdrnyezet védelmét szolgélja és segit az
esetleges emberre és kérnyezetre karos hatdsok megakadalyozasaban.

o

1=

14



18180_BA Onyx_ A5 0108 09.01.2008 11:10 U$ Seite 15

SK - 1. Vseobecné pokyny: Predkladany navod na pouZivanie a bezpecnostné pokyny st urcené pre
pouzivatela. Dékladne si precitajte tieto navody a pred uvedenim zariadenia do prevadzky désledne
dodrZujte uvedené predpisy a pokyny!

2. Bezpecnostné pokyny:

* Pri nespravnom pouzivani a zasahoch do zariadenia zanika zaruka a rucenie vyrobcu za vyrobok. Napa-
tie uvedené na typovom Stitku sa musi zhodovat s napatim pradoveho zdroja.

Poskodené dielce nechajte opravit v odbornom servise alebo u vyrobcu. Nespravna vykonana oprava
moze ohrozit zdravie pouzivatela. Pri opravach pouzivajte vylucne origindlne nahradné dielce.

Pred cistenim, prestavovanim alebo Udrzbou zariadenia vzdy vytiahnite sietovy kabel zo sietovej zasuvky!
Koncovku sietového kabla nevytahujte zo sietovej zasuvky tahom za sietovy kabel. Sietovy kabel nepouzi-
vajte na prenasanie strojceka. Dbajte na to, aby sa sietovy kabel nedostal do styku so zdrojmi tepla,
olejom alebo ostrymi hranami. Poskodené sietoveé kable mézu spdsobit poziar, skrat alebo Uraz elek
rickym pradom. Sietovy kabel sa pri poskodeni musi nahradit novym sietovym kablom, ktory vam doda
vyrobca alebo servisna sluzba.

Vyrobok bezpecne skladujte na suchom mieste a chrante pred detmi, Dodrzujte pripadné predpisy na
udrzbu. Pravidelne kontrolujte vasSe zariadenie. Pouzivajte len originalne nahradné dielce a prisluSenstvo.
Teleso strojceka cistite vylucne makkou, lahko navihcenou handrou. Pripadne pouZite jemny cistiaci pro-
striedok vhodny na umelohmotné povrchy. Chipy odstranujte v suchom stave priloZzenou kefkou.
Zabrante kontaktu s vodou! Nepouzivajte silné, leptavé cistidla.

Dodrzujte ndrodné a medzinarodné bezpecnostné predpisy a predpisy o ochrane zdravia pri praci.

Pouzivanie * \Wysku ;trihu nastavte na 0.8 mm
islus t * Na strihaciu hlavu rovno nasadte
prislusenstua hreben a pasunte ho dole Gplne

na doraz.

Nastavenie vysky strihu
nastavovacim krdzkom

0.8 =08 mm
e =11 mm
1.4 =14 mm ¢ Hreben odoberiete
e =18mm vysunutim v smere
20=2,0mm Sipky
%
~N

Délezité - Pred kazdym
pouzitim strojceka na stri-
haci néz kvapnite 2 - 3
kvapky Speciélneho
oleja!

Upevnenie / Demontaz
strihacej hlavy

* Demontaz: Jednou rukou pridrzte
strojcek a strihaciu hlavu zatlacte v
smere Sipky!

.

("« Montaz: Nastavovaci krazok J
nastavte na vysku strihu 2.0. — — ~N
Strihaciu hlavu zatlacte v smere Napétie batérie : 3 V DC
Sipky aZ pocutelne zaskoci. Menovity wkon: 3,5 W

Vykon motora: 6900 ot/min
Cas nabijania: 5 hodin )

Zneskodn ie v krajinach Eurépskej tinie

Zariadenie nesmiete zneskodrovat spolocne s domovym odpadom. V ramci
smernice EU o zneskodnovani elektrickych a elektronickych zariadeni musi-
te zariadenie odovzdat bezplatne v obecnych zberniach odpadu, prip.
zbernych dvorov alebo ich mézete vrétit v Specializovanych predajniach,
ktoré ponukaju vratny servis. Riadne zneskodnenie napomaha ochrane Zivotného pro-
stredia a zabranuje vzniku moznych skodlivych vplyvov na ¢loveka a Zivotné prostredie.
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CS - 1. Obecné pokyny: Tento navod k pouZiti a bezpecnostni predpisy jsou urceny pro uZivatele. Proc-
tete si je prosim peclive a drive, nez uvedete pristroj do provozu, dbejte na predpisy a pokyny.

2. Bezpecnostni pokyny:

* Pri pouzivani v rozporu s pokyny a pri zésazich do pristroje prestavaji platit naroky vyplyvajici ze zaruky
a ruceni ze strany wyrobce. Udaje o napeti na typovém &titku musi souhlasit s napetim zdroje.
Poskozene dily smi opravovat pouze odbornik nebo vyrobce. Pokud bude opravy provadet neopravnena
osoba, muze dojit ke zraneni uzivatele. Pri pripadnych opravach pouzivejte vzdy originalni nahradni dily.
Pred cistenim, prestavbe nebo Gdrzbe pristroje odpojte pristroj vzdy ze zasuvky!

Nepouzivejte privodni kabel k tahani sitové zastrcky a k noseni pristroje. Davejte pozor, aby se privodni
kabely nedostaly do styku s horkem, olejem nebo ostrymi hranami. Poskozené privodni kabely mohou
zpusobit pozar, zkrat nebo ranu elektrickym proudem. Kdyz je privodni kabel tohoto pristroje poskozeny,
musi se vymenit za specialni privodni kabel, ktery je k dostani u vyrobce nebo v jeho zakaznickem servisu.
Pristroj uchovavejte vzdy v bezpeci, mimo dosah deti a na suchém miste. Dodrzujte pripadné predpisy
o0 udrzbe. Pristroj v pravidelnych intervalech kontrolujte. PouZivejte vwyhradne originalni prislusenstvi a
nahradni dily.

Povrch krytu pristroje cistete vyhradne mekkym, lehce navlhcenym hadrikem. Pripadne muzete pouzit
jemny cistici roztok vhodny pro umelé hmoty. Vlasy odstranujte vyhradne za sucha pomaoci prilozeného
cisticiho kartacku. Vyvarujte se jakéhokoli kontaktu s vodou! Nepouzivejte zadné ostre, ziravé cistici pri-
pravky.

* Musite dodrZovat vnitrostatni a mezinarodni predpisy pro bezpecnost a ochranu zdravi pri praci.

 Nastavte vysku strihu na 0,8 mm.

* Nasadte nastavec s hrebenem
primo na strihaci hlavici a zasunte
ho az nadoraz dolu.

Pouziti
prislusenstvi

Nastaveni vysky strihu
pomoci serizovaciho

kolecka
0.8 =0,8mm
e =11 mm ¢ Pri sundavani nastav-
1.4 =14 mm ce s hrebenem
e =18mm osunte prislusenstvi
20=20mm ve smeru Sipky. 4
~N

Dulezité upozorneni -
Pred kazdym pouzitim pri-
stroje nakapejte na striha-
ci noze 2-3 kapky special-
niho oleje.

Upevneni / demontaz
striha ci hlavy

¢ Demontaz: Drzte rukojet pristroje
pevne v jedné ruce a tlacte strihaci hlavu
ve smeru Sipky!

.

(. Montaz: Nastavte serizovaci

J
kolecko na vysku strihu 2.0. Zatlacte . - ~N
strihaci hlavici ve smeru Napeti akumulatoru: DC 3 V
Sipky tak, abyste slyseli, ze zapadla. Jmenovity vykon: 3,5 W

Vykon motorku: 6900 U/min
Doba nabijeni: 5 hodin )

Zpracovani odpadu v zemich EU

Pristroj se nesmi likvidovat spolu s domacim odpadem. V ramci smérnice
EU o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroju bude pristroj odebran
bez poplatkd kamunalnimi, popft recyklaénimi sbérnami, nebo ho Ize nabid-
- nout k odbéru specializovanym obchodnikiim , ktefi nabizeji odbérovou sluz-
bu. Radna likvidace je v souladu s ochranou Zivotniho prostredi a zamezi moznym skod-
livym acinktim na lidi a okolni prostredi.
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SL - 1. Splosni napotki: Varnostna in navodila za uporabo, ki so pred vami, so namenjena uporabniku.
Navodilo prosimo pazljivo preberite in preden napravo pricnete uporabljati, upoStevajte predpise in napotke!
2. Varnostni napotki:

* Ob nenamenski uporabi in posegu v napravi zapadejo garancijski zahtevki in zahtevki jamstva s strani
proizvajalca. Navedbe elektricne napetosti na tipski ploScici se morajo ujemati z elektricno napetostjo
vira elektricne energije.

* Poskodovane dele lahko popravljajo le strokovnjaki ali proizvajalec. V primeru, da popravila niso izvede-

na v skladu s predpisi, lahko uporabnik utrpi poskodbe. Ob morebitnih popravilih zmeraj uporabljajte ori-

ginalne nadomestne dele.

Preden napravo cistite, prestavljate ali vzdrzujete, zmeraj izvlecite elektricni vtic iz vticnice!

Elektricnega kabla ne uporabljajte za izvlecenje elektricnega vtica ali za prenos naprave. Pazite na to,

da prikljucni kabel ne pride v stik z vrocino, oljem ali ostrimi robovi. Poskodovani prikljucni kabli lahko

povzrocijo pozare, kratek stik in elektricne udare. Ce je prikljucni kabel naprave poskodovan, ga je
potrebno zamenijati z drugim prikljucnim kablom, ki ga lahko dobite pri proizvajalcu ali sluzbi za stranke.

* Naprava naj bo vedno varno namescena, izven dosega otrok in v suhem prostoru. UpoStevajte more-
bitne predpise za vzdrzevanje. Napravo v rednih presledkih preglejte. Uporabljajte izkljucno originalno
dodatno opremo in nadomestne dele.

* Ohisje naprave cistite izkljucno z mehko, nekoliko ovlazeno krpo. Po potrebi uporabite blage raztopine

cistil primernih za ciscenje umetnih snovi. Lase odstranite izkljucno suho le s prilozeno krtaco. Prepre-

cite stik z vodo! Ne uporabljajte ostrih, jedkajocih cistil.

Upostevajte drzavne in mednarodne varnostne, zdravstvena predpise in predpise o varstvu pri delu.

» Nastavitev viSine rezanja nastavite
na 0,8 mm

* Namestite naticni glavnik ravno na
rezalno glavo in ga potisnite
navzdol do nastavka.

Uporaba
opreme

Nastavitev visine rezanja
z nastavitvenim obrocem

0.8=08mm
=11 mm
1.4 =14 mm ¢ Za odstranitev natic-
e =18mm nega glavnika, opre-
20=20mm mo potisnite v smeri

puscice 4

Pomembno - Pred vsako\
uporabo naprave kanite 2 -
3 kapljice posebnega olja

na strizno rezilo!

Pritrjevanje/demontaza
rezalne glave

* Demontaza: Drzite rocaj naprave
trdno z eno roko in pritisnite rezalno glavo
v smeri puscice!

.

(. Montaza: nastavite nastavitveni

J
obroc na visino rezanja 2.0 . Pritisni- - ~N
te rezalno glavo v smeri puscice, Napetost baterije: DC 3 voltov
dokler ne zaslisite, da zaskoci. Nazivna moc: 3,5 Watt

Moc motorja: 6900 U/min
Cas polnjenja: 5 ur )

smernice o odstranjevanju elektricnih in elektronskih naprav, lahko napravo

brezplaéno odstranite v krajevnem zbirnem centru, ali jo prevzame proda-

jalec, ki nudi storitve prevzema odsluzene opreme. Odstranjevanje v skladu
s pravili varuje okolje in prepre¢i mozne skodljive vplive na ¢loveka in okalje.

Odstranj j ipadkov v drzavah EU
Naprave ni dovolieno odstranjevati z gospodinjskimi odpadki. V okviru ES
]

17

o



18180_BA Onyx_ A5 0108 09.01.2008 11:10 U$ Seite 18

HR - 1. Opce upute: Ove upute o uporabi i sigurnosne upute namijenjene su za korisnika. Molimo paZjivo
procitajte upute te uvazite sve propise i upozorenja prije stavljanja uredaja u pogon!

2. Sigurnosne upute:

» Kod neprimjerene uporabe i neprimjerenih zahvata na uredaju prestaje vaZziti jamstvo i pravo na nakna-
du Stete od strane proizvodaca. Podaci o naponu navedeni na opisu tipa moraju odgovarati naponu na
izvoru elektricne energije.

Popravke ostecenih dijelova smije provoditi samo strucno osoblje proizvodaca. Nestrucni popravci
mogu uzrokovati nezgode za korisnika. Prilikom eventualnih popravaka uvijek koristite originalne
rezervne dijelove.

Prije ciscenja, premijestanja ili radova odrzavanja na stroju uvijek izvucite utikac iz mreze!

Ne koristite prik ljucni kabel za izvlacenje utikaca iz mreze ili za nosenje uredaja. Pripazite da prikljucni
kabel ne dode u doticaj s vrucinom, uljem ili oStrim bridovima. Osteceni prikljucni kabeli mogu uzrokovati
pozar, kratki spoj ili elektricni udar: Ukoliko dode do oStecenja prikljucnoga kabela, mora ga se zamijeniti
posebnim prikljucnim kabelom, kojega se moze nabaviti kod proizvodaca ili kod njegove servisne sluzbe.
Proizvod drzite uvijek na sigurnom i suhom mjestu, nedostupno djeci. Pripazite na eventualne propise o
odrzavanju. Kontrolirajte svoj uredaj u redovitim vremenskim razmacima. Koristite iskljucivo originalni
pribor i rezervne dijelove.

Kuciste uredaja cistite iskljucivo mekom, blago vlaznom krpom. Eventualno koristite blagu otopinu za
ciScenje plastike. Odstranjujte dlacice iskljucivo na suho s priloZzenom cetkicom za ciScenije. Izbjegavajte
svaki kontakt s vodom! Ne koristite jaka, nagrizajuca sredstva za ciScenje.

* Potrebno je pridrzavati se medunarodnih sigurnosnih, zdravstvenih propisa te propisa o zastiti na radu.

* Postavite podeSavanie visine Sisan-
jana 08 mm

* Postavite priloZeni cesalj ravno na
glavu uredaja za SiSanje te ga pogu-
rajte prema dolie sve do osnove

Koristenje pribora

Podesavanie visine
SiSanja na prstenu za
podesavanje

08=08mm
e =11 mm * Za skidanje priloZe-
14 =14 mm nog ceslja gurajte
e =18mm pribor u smjeru
20=2,0mm strielice 4
~N

Vazno - Prije svake upora-
be uredaja stavite 2 - 3

kapi specijalnog ulja na noz
za Sisanje!

Ucvrscivanje / demontaza
glave uredaja za SiSanje

¢ Demontaza: Jednom rukom cvrsto
drzite uredaj i pri tome gurajte glavu ure-
daja za SiSanje u smijeru strjelice!

.

"+ Montaza: Postavite prsten za )
podesavanje na visinu SiSanja 2.0 .
Gurajte glavu uredaja za SiSanje u Napon baterije: DC 3 Volt )
smijeru strielice dok ne dosjedne uz Nazivna snaga : 3,5 Watt
Snaga motora: 6900 U/min
Vrijeme punjenja: 5 sati )

Zbrinjavanje u zemljama EU

Uredaj se ne smije zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom. U okviru EU
smijernice o zbrinjavanju elektricnih i elektronickih uredaja, uredaj ce se
besplatno preuzeti na komunalnim smjestima za sakupljanje odnosno u
tvornickim dvoristima, ili se moZze vratiti struénim trgovcima koji nude uslu-
gu preuzimanja. Propisno zbrinjavanje sluzi za zastitu okoliSa i sprijeGava moguce Stet-
ne utjecaje na covjeka i okalis.
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Albert Kerbl GmbH
84428 Buchbach
Felizenzell 9, Germany

Tel.: +49 (0)8086,/933-100
Fax: +49 (0)8086,/9833-500

info@kerbl.com
www.kerbl.com

O KERBL

AUSTRIA

Kerbl Austria Handels GmbH
Siriusstralle 32
A-8020 Klagenfurt, Austria

Tel.: +43/(0)463/35187-0
Fax: +43/(0)463,/35197-15

office@kerbl-austria.at
www.kerbl-austria.at

O KERBL

FRANCE

Kerbl France Sarl
3, rue Henri Rouby, BP 48, ZI
SOULTZ
68501 Guebwiller CEDEX, France

Tel.: +33 (0)389/6215 00
Fax: +33 (0)389/83 04 46

info@kerbl-france.com
www. kerblHfrance.com
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